FRENCH EXCHANGE WELCOMING PARTY 


EXCELLENT 
WORK, 
EVERYONE. 


TIME, PLEASE 
TRY AND GIVE 
us Kr W 
(HATE то Have THREE DAYS’ 
TOPLACE SUCHĄ NOTICE. 
| BURDEN ON MY 
FELLOW COUNCIL | 
MEMBERS. 


NOW, DO 
ENJOY 
YOUR- 

SELVES, 


©, 
N= 
— А 


AND ALL 
OF OUR 
STUPENTS 
WHO ARE 


THESE FRENCH 


STUDYING STUDENTS 
FRENCH САМ HAVE QUITE THE 
ENJOY THIS INTEREST IN 


PARTY WITH JAPAN, 


THEM. 


OH, NO. 
I’M AFRAID 
IT’S NOT 
SOMETHING 
I’M PARTIC- 
ULARLY 


Comment 
allez-vous, 
Mademoiselle? 
Je 
m'appelle 
Miyuki 
Shirogane. 


I SUPPOSE 


І SHOULDN'T 
HAVE EXPECTED 
ANYTHING 
I ONLY HAD LESS OF YOU, 
TIME TO GO PRESIDENT. IT 
OVER A SMALL SEEMS WE WON'T 
PHRASEBOOK, BE NEEDING A 


SADLY. TRANSLATOR. 


WELL, I 
STARTED 

LEARNING 

ONCE I HEARD 
THAT FRENCH 
STUDENTS 
WOULD BE 
COMING TO 


І HAVEN'T 
HAD MUCH 
CHANCE TO 
PRACTICE. 


Merci beaucoup pour votre 
A invitation d' aujourd' hui. 


C’ est nous 
qui vous remercions 
d'étre venus d'aussi loin. 


Nous ferons tout 
notre possible 
pour que vous 
gardiez un souvenir 
impérissable durant votre 
séjour parmi nous. 

y 


Si vous avez besoin de 
quoi que ce soit, 

n’ hésitez pas à nous 
le faire savoir. 


HOW 
IS THAT NOT 
SOMETHING 
E YOURE 
+ PARTICULARLY 
2 GOOD ATI? ~ 


NOWIM 72 

EMBARRASSED Z 

š FOR TAKING 23 ES 

= PRIDEINWHAT = » 
i ILEARNED = 

FROM d | 

e, PHRASEBOOK//S 1 


L 


you SEEM YOU... 
RATHER 
PRORIGENT. 


IT'S QUITE 
DIFFICULT 
TO MATCH 
THE NATIVE 
PRONUNCIATION. 


ONE RARELY 
USES NASAL 
VOWELS IN 
JAPANESE, SO 
I SIMPLY CAN'T 
ЈА GET THEM ТО 
COME OUT 
RIGHT. 


Wel 


| La plupart des contenus 
japonais sont focalisés sur 
le march& domestique 
Le Japon n' a pas encore 
| etabli la facon 
de se promouvoir à l'étranger. 


Les prix montent 

en flèche al exportation, 
il y a aussi les problèmes 
des ventes au rabais des 
licences des images... 


YOU SPEAK 


FRENCH? 


It EVEN 
HERE IS EITHER Wa. THE POINT MY MOM 
FROM FRANCE | - WHERE MY USED TO BEA 
ОФА STUDENT \ JAPANESE DIPLOMAT, SO 
STUDYING N, STARTED TO TVE KNOWN 
FRENCH | ФЕТ KINDA A BUNCH OF 
u | LANGUAGES 
EVER SINCE I 
WAS А KID! 


„a 


= 
y ppp 


У “№ ШШ 


THE ONLY 
PERSON 

HERE WHO 
DOESN'T 
SPEAK 

À P yy FRENCH? 


Ежен me оне P 
VERYONE |— = -A З 
"RY PRESIDENT = 3 
S 2 Eis OF THE JE WAWA © 
N HE'S THE ONLY Йәй» |4 JAPANESE | a -WHAT 3 
ONE WHO А ん : AW SHOULD 
TE у S у /? š 
DOESN'T? ! 3 Ie Ipo? 3 
S EVERYONE 
FINDS OUT аш 
Æ HATIM š 
_ Ж тому: 


HE MUST 
JUST NOT 
BE ТОО 
SMART. 


IMAYNOT 
BUTI  BE4BLETO 
SHOULD BE SPEAK IT ON 
ABLETO SHINOMNA OF KZ 
AT LEAST FUJWARA'S 
CARYON LEVEL, 
А BASIC 
CONVE- 
SATION! 


Je Suis 
président du 
conseil des élèves 
dans ce (есе. 


CALM 
[TS NOT DOWN. 
LIKE ALL | 
DID WAS READ 
THROUGH ONE 
PHRASEBOOK 
ONE TIME, 


AN INTERNA- 
TIONAL 
FOOL!/ 


Enchanté, 
mademoise((e. 


Shirogane. 


2 


Je suis tres intéressée 
par la culture japonaise 


et je souhaite 
faire mes études 
au Japon un de ces jours. 


FOR ONE OF 
THE WORDS 


HE HAD 
LEARNED! 


|! | LISTENING | 
fg POWER! 


ТАМА 
MAN WHO 
HAS BEEN 
TRAINED IN 
JAPAN'S 


STORIED 
CULTURE OF 

READING 
CONTEXT! R 


origami 


90 
ШАШ 


KNOW | 
HEARD IT” 


Voyage. 


Ą> 


[NEED TO ЕСЕ 
7 | NO, THIS 
у IS STILL 

FAST... А ae 


HAVE YOU 
GIVEN ANY 
THOUGHT AS 
TO WHY | 
OMLY ASKED 
YOU TO PLAN 
THIS PARTY 
THREE DAYS 
AGO? 


YOU HAVE BUT THEY ALONE 223 
= ACHIEVE- 


CLEARED 
DO NOT PROVE W 
THE FIRST THAT YOU HAVE Ж ML MENTS ARE 
HURDLE OF WHAT IS NEEDED 

PREPARING TO BE THE 

THIS PARTY, 


MUST CONFIRM 
WHETHER OR 
NOT YOU ARE 
SOMEONE TO 

WHOM THIS 

SCHOOL CAN BE 

ENTRUSTED. 


Z 


Å  — 


Ч SES 
A "R 3 
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ТНЕКЕ, 


SHIRO- 
ANE... 


||| 

| 

| |" 
u 


THAT HER | 
TONGUE | | 
WILL ONE! 

DAY KILL | 
SOMEONE... | 1 


USES QUICK | 
LEAVING THINKING AND [BB 


LOGIC TO DENY HE 2 
THEM WITH COGIC TO DE STELLAR Two | 


NO MEANS OF HR, Ë CONSECUTIVE | 
ESCAPE AS most BASIC Б Я THE FRENCH Ë 
DE WAY OF Ë мг 

THEIR OWN THINKING, P Ё 
GRAVES. 


NOT A SINGLE 
PERSON HAS 
WITHSTOOD 
MONSIEUR OF, ШУ HER VERBAL 
SHIRO- 5 | ASSAULT! 


> 


SARCASM 
EQUIVALENT 
TO PUNCHING 
SOMEONE 
YOU JUST 
MET IN THE 
FACE 


(9 ` 
12771 


1 


DECLARATION |` 
@ EQUIVALENT TO E 


| PARENTS AND 
“| LOVER SIMULTA- 
NEOUSLY. 


DENIAL OF 
CHARACTER 
THAT WOULD 


IN HIS FORTIES 
FALL TO THE 
GROUND AND 


ий | | 


ri 


HI A) 


/ WOULD BE 
WRITHING ON 
THE FLOOR, 
COVERED 
WITH VOMIT 
BY NOW... 
RETAINING HIS 
COMPOSURE, - 
WITHOUT А SINGLE E 
INDICATION 
OTHERWISE.. 


HE'S JUST ` HEISNT 
LAUGHING IT > BATTING AN 

OFF WITH 4 EYELASH 

SMILE! AGAINST 
# SUCH A 

` HORRIBLE 
VERBAL 

BEATING.. 


N DIDN'T KNOW 7 
BETTER, I 
WOULD SAY 
HE HASN'T 
EVEN THE 
ŚLIGHTEST 
IDEA WHAT 


HE'S JUST TO 
BLUFFING! BELIEVE 
THIS!! 


Ши 


TE / 


DIRECT 
PERSONAL 
INSULTS TO 

d SHIROGANE 
HIMSELF 


== 
Das "A 


22071177 


YOU DON'T 
SPEAK 


JAPANESE. 
OH, PM 
SORRY. 


АФАААНАФФФН 
ШАФФФФФАНАФ 


ои ФАФААШАФФНА ШНАФАФАНФФФАФААНАФ 


人 回 回 信人 回 信人 人 回 
OOOH HAN 


MUDA 
ya x ФИА 

AHO OHO À À @ A 
TRE MA. 4 АФ 
POADOAOL 


THREATS 
WHICH, 
NĄ FOR LEGAL 
| reasons, ЇЇ 
Й CANNOT BE | 
PRINTED 
HERE 


LOOKS.. 


EE WHAT ON 
RESULT E EARTH 
OF TODAY'S їг? i: WERE THEY 
BATTLE: TALKNG 


VICTORY 


THIS WAS DONE BY 
COLORED COUNCIL 
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ШИЛІ | 
BARA aj || || | | 
Ss. | \ Т | | 


SAID SUCH 
HORRIBLE 
THINGS... 


y 


15599721) у 


І CAN'T 
UNDERSTAND | 


a 
THINGS LIKE dd 
SLANG AT Mg 


IF YOU DIDN'T 
WANT ME TO 
HEAR IT, YOU 
MAY AS WELL 

JUST PRETEND 

І PIPN'T. 


І AM AWARE 
THAT YOU 
WERE ANGRY 
BECAUSE I 
WAS BEING 
INSULTED, 


AS I TOLD 

you, TVE 

ONLY JUST 
LEARNED THE 
VERY BASICS 
OF FRENCH. 


6, DN 

So r о) Ў 
HAVEN'T THE 
SLIGHTEST 
IDEA WHAT 
IT WAS you 


N 
N 


OF TODAY’S 
BATTLE: 


DUE TO 
BEING ABLE TO 
SHARE THEIR 
RESPECTIVE 
WEAKNESSES, 


А 
BOOK DESIGN Zä . TSUKANO HIROTAKA 


YJC 


DIGITAL 


SHUEISHA YOUNG JUMP COMICS 


FLIA 
D> CPB IE FE D WIELO 
> 天才 た ちの 恋愛 頭脳 戦 て 


2 巻 
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